
Глава 92. Уничтожение монополии на драконов

 

Вечером Клей принес деревянный ящик и снова вошел в ярко освещенную башню Посейдона.

Хотя новость о смерти короля официально не объявлена, в мире не существует непроницаемых
стен. Армия дома Мандерли начала собираться, поэтому естественно, что события не
полностью скрыты от общественности.

Клей отчетливо ощущал почти осязаемый запах напряжения среди людей, входящих и
выходящих из башни Посейдона.

Во время дневного разговора старик так и не принял решения о том, кто возглавит армию. Он
не торопился, потому что ворон из Винтерфелла еще не прилетел и должен был прибыть не
раньше завтрашнего дня.

Поднявшись к кабинету, Клей увидел, как охранник возле двери прислонился к стене и играет
с каким-то небольшим предметом в руке. Увидев приближающегося молодого господина,
стражник быстро встал и подсознательно спрятал предмет в руке, но Клей все равно его
заметил.

- Что это? - Клей поднял подбородок, указал на левую руку охранника и спросил с улыбкой.

Пламя свечи мерцало, освещая лицо охранника. Немного смутившись, он вынул то, что держал
в руках. Клей взял предмет и прищурил глаза. Это был небольшой щит, размером с ладонь,
обмотанный слоем грубо сшитой шерсти. Внутри он был твердым и, должно быть, деревянным.
Хотя ведьмак находился в тени, его зрение все же позволило ему отчетливо разглядеть
надпись:

«Вида и Элви»

Глядя на покрасневшее от улыбки лицо охранника, Клей внезапно понял, что это такое. Он
вернул предмет владельцу и спросил с улыбкой:

- От твоей девушки из Белой Гавани?

Как только прозвучали эти слова, стражник понял, что наследник раскусил его, и ему
оставалось только смущенно кивнуть:

- Да… ее семья уже несколько поколений живет в городе.



- Вы женитесь?

- Нет... только провели помолвку. Скоро война, а ее семья небогата, и ничем не может мне
помочь, поэтому… она просто сделала эту штуку…

Не заметив внезапно замолчавшего молодого господина, стражник словно погрузился в какие-
то прекрасные воспоминания, и уголки его рта бессознательно приподнялись. Он продолжил:

- Мы договорились, что после того, как война закончится и я привезу добычу с поля боя, я
куплю большой дом на площади Рыбонога, привезу туда ее семью, и тогда мы поженимся!

Как раз когда стражник представлял все это, в его мечты ворвался голос наследника:

- Возьми. Когда ты вернешься с войны, я буду твоим свидетелем.

Не глядя на крайне возбужденное выражение лица охранника, Клей открыл дверь и вошел в
кабинет старика.

В кабинете лорд Виман откинулся на спинку стула и в трансе смотрел на пылающий огонь, не
замечая прихода внука. Клей заметил, что у дедушки на столе стоит открытая бутылка
дорнийского красного, но было очевидно, что старик ее не пил. Только когда парень
пододвинул стул и сел так, что его тело закрыло обзор, лорд Виман пришел в себя и понял, что
Клей здесь.

- Парень, что за выражение у тебя на лице? Что случилось?

Полный жизненного опыта, старик с первого взгляда заметил ненормальное настроение своего
внука и спросил прямо.

- Ничего, просто немного волнуюсь...

Клей подробно рассказал своему дедушке о том, что только что произошло, и что один-
единственный приказ отправляет на поле боя даже тех, кто собирается жениться.

В оригинальной истории более 10 000 северных солдат ушли на юг, но в итоге вернулись
только три или четыре тысячи, а остальные все были похоронены на юге.

Клею всегда казалось, что он сможет сохранить образ мышления шахматиста и смотреть на
войну спокойно, но в этот момент он почувствовал много лишних эмоций.

Внимательно выслушав его, старик ничего не сказал. Он не мог похлопать внука по плечу
через стол. Поэтому он последовал старой семейной традиции Мандерли и налил Клею полный



стакан вина.

- Я скажу тебе, что молодежь всегда слишком много думает. Это — пустая трата времени. На
поле боя или ты убьешь, или убьют тебя, главное выжить. - Старик хладнокровно улыбнулся,
указал на себя, затем на Клея, а затем продолжил:

- Мы, лорды, хвастаемся своим могуществом и силой, но когда дело доходит до поля боя, у нас
есть только меч и голова. Мы сможем выжить только если убьем всех, кто замахивается на нас
мечом. Это просто.

Лорд Виман на самом деле очень хорошо понимал мысли своего внука. Когда он был молод, то
чувствовал себя несчастным, сталкиваясь с подобными вещами. Однако после того, как
закончилось восстание Баратеона, таких чувств у него уже не было. Слишком много людей
погибло на его глазах, эмоции перегорели.

Подождав немного, он увидел, что Клей допил бокал вина. Внимание старика привлекла
деревянная коробка, которую принес внук. Он постучал по ней пальцами и с сомнением
спросил:

- Что это за штука? Это так таинственно, что ты приходишь ко мне ночью, когда никого нет
рядом?

Клей, который уже привел себя в порядок, глубоко вздохнул, посмотрел в глаза дедушки
сияющими глазами и сказал только одно слово:

- Дракон!

Видно было невооруженным глазом, что старик ошеломлен и несколько раз моргнул, словно
подозревая, что ослышался.

- Что за черт? Повтори?

- Дракон, точнее, яйцо дракона.

Клей открыл коробку и лорд Виман ясно увидел, что находится внутри. Грузный старик в шоке
вскочил со стула.

Прошло неизвестно сколько времени, и лорд Мандерли пришел в себя. Хотя он никогда раньше
не видел драконьего яйца, лишь взглянув на содержимое коробки понял, что внук не солгал.

Хотя старик и успел бурно отреагировать на увиденное, но на самом деле он не понял, зачем
внук притащил ему драконье яйцо, и откуда взял его поздно ночью. В голове промелькнула
крайне нелепая мысль. Может быть...

В следующую секунду слова Клея заставили его кровяное давление, которое только что упало,
снова подняться:



- Дедушка, а что если я могу заставить эту штуку вылупиться, потом подождать, пока она
вырастет, и полететь на ней покорять небо?

Чуткое восприятие ведьмака уловило тяжелое дыхание старика, и Клей понял, что нужно
объяснить все четко.

- Я нашел это яйцо и кроваво-красный кристалл вместе с книгой о валирийских воинах.

Хотя ему не хотелось лгать, Клей не мог ничего поделать с подобными вещами.

- Я сначала не понял, что это за кристалл, поэтому просто продолжал носить его с собой.
Однажды утром, проснувшись, я вдруг не смог его найти, а в теле появилось необычное
ощущение.

- Только позже я понял, что это. Это была кровь одного из драконьих владык, правивших
Валирийской империей, и она была сохранена с помощью магии давным-давно, еще до
уничтожения их государства.

- Только те, кто был одной крови с драконьими владыками и смог пережить мутацию,
становились ближайшими сторонниками правителей Древней Валирии.

Если бы лорд Виман и все члены семьи не помнили внешний вид Клея, старик заподозрил бы,
что его внука подменили. Но эта идея была им быстро отвергнута. Кроме Таргариенов, в мире
больше нет владельцев крови драконьих владык. Клей не может быть Таргариеном.

Кроме того, если Клей был поддельным, то зачем ему возвращаться в Белую Гавань, обладая
магической силой, которая потрясла лорда Мандерли, а теперь еще и драконьим яйцом?

Если у тебя есть такое, ты можешь сам вывести яйцо. Через несколько лет ты сможешь
оседлать дракона и завоевать все, что захочешь, верно?

Старик верит в свое суждение, это его внук, он не может ошибаться!

Резко вдохнув холодный воздух, лорд Виман заставил себя успокоиться. Он понял, что если в
семье есть дракон и он может им управлять, и, по словам его внука, это изменение крови, а это
значит...

Это можно передать будущим поколениям!

Это означает, что дом Мандерли станет новым владыкой драконов Вестероса вместо
Таргариенов.

Той ночью старик не знал, сколько раз переспрашивал, действительно ли Клей сможет
заставить яйцо вылупиться. Лорд Виман, так же как и Клей, прекрасно понимал, что дом
Мандерли должен тщательно хранить эту тайну, пока дракон не станет достаточно большим.



Во время этой встречи он внезапно вспомнил о сильном желании внука завоевать три Сестры.
Хорошо знакомый с местностью, он сразу понял замысел внука.

- Парень, после того как я увидел дракона, я поклялся именем старых и новых богов, что знамя
с водяным скоро будет трепетать в каждом уголке Трех Сестер!

Это обещание лорда Вимана Клею и следующим поколениям дома Мандерли!
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